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Abstrakt

Komplexna odborna praca s nazvom ,,Preprava nebezpecného tovaru* pozostava z dvoch
Casti a to teoretickej a praktickej Casti. Hlavnym ciel'om tejto prace je zhrnutie informécii
o preprave nebezpecného tovaru roznymi druhmi dopravy. V teoretickej Casti sa venujeme
dokumentom, ktoré sa zaoberaju prepravou nebezpecného tovaru v konkrétnom druhu
dopravy ako st ADR, RID, DGR, IMDG. Prakticka ¢ast ndm ukazuje priebeh postupu
realizacie prepravy vo firme, s ktorou sme spolupracovali. Na pochopenie a vizualizaciu

niektorych dokumentov (zmlav) st v tejto praci obrazky.

Abstract

Complex professional work called "Transportation of dangerous goods" consisting of two
parts up to the theoretical and practical part. The main goal of this work is to summarize
information on the transportation of dangerous goods by various modes of transport. In the
theoretical part, we deal with documents that deal with the transport of dangerous goods in
a specific type of transport such as ADR, RID, DGR, IMDG. The practical part shows us
the progress of the transportation implementation process in the company with which we
cooperated. There are pictures in this work to understand and visualize some documents

(contracts).
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UVOD

V tejto praci sme sa zamerali na prepravu nebezpeného tovaru. Najmé pre potreby
roznych odvetvi priemyslu je potrebné prepravovat’ naklad, ktory mdze predstavovat’ cely
rad rizik ako je ohrozenie zivota, majetku alebo zivotného prostredia. Pre prepravu
nebezpecného tovaru platia prisne predpisy, ktoré znizuju riziko vzniku havérie na
prijate'ni mieru.

V teoretickej Casti prace definujeme, ktoré pravne normy musia byt dodrziavané,
uvedieme si rozdelenie druhov prepravy, ktoré je mozné vyuzit’ na prepravu tychto tovarov
ako aj existujuce obmedzenia v tejto oblasti. Uvedieme zékladné rozdelenie nebezpecnych
latok. Vo svojej praci poukazujeme na podmienky, ktoré je nutné dodrziavat’ a sledovat’ pri
zabezpeceni prepravy nebezpecného tovaru. Hlavnym cielom prace bolo zmapovanie
postupov prepravy nebezpecnych tovarov v dopravno-prepravnej spolocnosti LOKORAIL,
a. s. v zelezni¢nej doprave.

V praktickej Casti tejto prace budeme mapovat’ cely proces prepravy konkrétneho
nebezpecného tovaru — uhlovodikového plynu na zaklade objedndvky zakaznika
z Mad’arska prostrednictvom zelezni¢nej dopravy. Propan UN 1965 je mimoriadne horlavy
plyn, prepravovany pod tlakom. Tato preprava bola uskuto¢nend spolocnostou
LOKORAIL, a.s. kde som prave v tom c¢ase realizoval odbornu prax. Praca mapuje tento
pripad medzinarodnej prepravy nebezpecného tovaru od objednavky zakaznika, cez
nadviazanie potrebnych obchodnych vztahov, zmluvy, vyhotovenie dokumentacie
nevyhnutnej k preprave az po finanéné vyrovnanie. Spolo¢nost’ nam poskytla podklady pre
tuto pracu, s vynimkou informacii, ktoré podliehaji obchodnému tajomstvu (cena prepravy
apod.). Predstavime si vyznamné regionalne aj nadregionalne spolo¢nosti podnikajtce
v zelezni¢nej preprave. Na zéklade redlnej dokumentacie ukdzeme pravidla pre stcasné
dodavatel'sko-odberatel'ské vztahy medzi zasielateI'skymi firmami a dopravcami. V tejto
praci ukazeme aj pravidla pre vyhotovenie povinnej dokumentacie nevyhnutnej k preprave

nebezpecného tovaru po zeleznici.



1 PREPRAVA NEBEZPECNEHO TOVARU

V tejto teoretickej Casti sa budeme venovat problematike pravnych noriem prepravy
nebezpecného tovaru a procesom nevyhnutnym na vykonavanie tejto ¢innosti. Spomenieme
celosvetovo pouzivané dokumenty pri doprave nebezpecného tovaru, ako st ADR — kniha
o preprave nebezpecnych veci v cestnej doprave, RID — kniha zaoberajlica sa prepravou
nebezpecnych veci v zeleznicnej doprave, DGR — kniha zaoberajuca sa prepravou
nebezpecnych veci v leteckej doprave, IMDG - kniha zaoberajuca sa prepravou
nebezpecnych veci vnamornej doprave a ADN — kniha zaoberajica sa prepravou
nebezpecnych veci vo vnutrozemskej vodnej doprave. Priblizime si ¢o obsahuju, kedy
akde vznikli. V d’alSej Casti si priblizime prepravu Zelezni¢nou dopravou, prostriedky
ktorymi sa prepravuje nebezpecny tovar. V praktickej Casti je rozpisany postup pri preprave
nebezpecného tovaru po Zeleznici, podmienky pre zacatie prepravy nebezpecného tovaru,
postup od objednavky, pripravy tovaru na nakladku, samotnu nakladku, ¢as a priebeh
prepravy, ceny ziadané za tato sluzbu, listiny sprevadzajice tento proces a fakturacia

prepravného.

1.1 Zikladne pojmy a skratky

Doprava — je pohyb dopravnych prostriedkov po dopravnej ceste na premiestiiovanie 0sob,
tovarov.

Dopravca — je prevadzkovatel' dopravy pre cudziu potrebu, a zaroven je aj ucastnikom
prepravného vztahu.

Preprava — je ¢innost’ pomocou ktorej sa uskutocniuje premiestiiovanie tovarov dopravnymi
prostriedkami. Preprava je zrealizovana na zaklade prepravnej zmluvy, ktord sa uzatvara
medzi dopravcom a prepravcom.

Prepravca — Suhrnny nazov pre prijimatel’a a odosielatel’a.

Nebezpecny ndklad — su predmety, tovary a latky, ktoré st prijimané na prepravu za
osobitnych prepravnych podmienok.

Zasielatel’ — osoba, ktora vo vlastnom mene, na vlastnu zodpovednost’ a na ucet prikazcu

obstarava prepravu zasielok z miesta odoslania do miesta urcenia a/alebo suvisiace sluzby.



ADN Europska dohoda o medzinarodnej preprave nebezpecnych tovarov vo

vnutrozemskych vodnych cestach

ADR Europska dohoda o medzinarodnej cestnej preprave nebezpecnych veci
COTIF Dohovor o medzindrodnej Zelezni¢nej preprave
CIM Jednotné pravne predpisy pre zmluvu o medzinarodnej Zelezni¢nej preprave

tovaru (Dodatok B ku COTIF)

DGR Predpisy o nebezpecnom odpade

DPH Daii z pridanej hodnoty

EU Europska unia

EVAL Ekonomicko-prevadzkovy program pre firmy (dopravcu)

IATA Medzinarodna uzivatel'ska prirucka pre prepravy nebezpecnych tovarov

v leteckej doprave

ICAO Medzinarodna organizécia pre civilné letectvo

NHM Harmonizovana nomenklatira tovaru

OSN Organizacia spojenych narodov

PHM Pohonné hmoty

RID Poriadok pre medzindrodnu zeleznicni prepravu nebezpecného tovaru
(Dodatok C ku COTIF)

SR Slovenska republika

SMGS Dohoda o medzinarodnej Zelezni¢nej preprave tovaru

1.2 Pravne normy pre prepravu nebezpecného tovaru

., Preprava nebezpecného tovaru cestnou, zeleznicnou, leteckou alebo vnutrozemskou
vodnou dopravou predstavuje znacné riziko nehod. (Smernica Eurdpskeho parlamentu a
rady 2008/68/ES).

Nebezpe¢ny tovar (znamy aj ako nebezpeCny materidl alebo nebezpecna latka) je
akakol'vek latka alebo material, ktory moze pri obchodnej preprave predstavovat
neprimerané riziko pre zdravie, bezpecnost’ a majetok. Identifikacia nebezpe¢ného tovaru
jeprvym krokom k znizeniu rizik, ktoré vyrobok predstavuje, spravnym balenim,
komunikéciou, manipulaciou a skladovanim. Toto je dblezity aspekt bezpecnosti nakladu.

(Federal Aviation Administration)



Opatrenia zabezpecujuice uskutoc¢iovanie takej prepravy st nevyhnutné pre zabezpeCenie
podmienok najvysSej bezpecnosti. VacSina Clenskych Statov patri k zmluvnym strandm
Europskej dohody o medzindrodnej cestnej preprave nebezpecnych veci (ADR), Poriadku
pre medzinarodnu zeleznicni prepravu nebezpecného tovaru (RID), Predpisy o
nebezpecnom tovare v letectve (DGR) a pripadne Eurdpskej dohody o medzindrodne;j
preprave nebezpecného tovaru po vnutrozemskych vodnych cestach (ADN). ,,ADR, RID,
DGR a ADN ustanovuji jednotné pravidla bezpe¢nej medzindrodnej prepravy

nebezpecného tovaru.“ (Smernica Eurdpskeho parlamentu a rady 2008/68/ES)

1.2.1 Triedy nebezpecnych tovarov

Ministerstvo dopravy kategorizuje nebezpecny tovar do deviatich tried nebezpecnosti, ktoré

opisuju rozne typy rizik.

Trieda Nazov triedy Bezpecnostné znacky

1 Vybusné latky a
predmety

2 Plyny

3 Horlavé kvapalné latky

Horlaveé tuhée latky, samovolne

4.1 | reagujice latky, polymerizujluce latky
a pevné znecitlivené vybudniny

4.2 Samozapalné latky

- (latky nachylné na samovolné horenie)

43 Latky, ktoré v styku s vodou vyvijaju
" | horfavé plyny

5.1 | Okyslicovacie latky

5.2 | Organické peroxidy

6.1 | Jedovate latky

6.2 | Infekéné latky

7 Radioaktivny material = /Q\/‘}\/‘}\ T":

8 | Zierave latky
9 Iné nebezpecne latky a predmety "’,.}"{h\

Obrazok 1 Triedy a znacky nebezpecnych tovarov

Zdroj: https://cmstrend.sk/nebezpecne-veci/




1.2.2  Oranzova kniha

Oranzova kniha OSN znamena Modelové predpisy OSN o preprave nebezpe¢ného tovaru.
Je to usmeriujuci dokument vypracovany Organizdciou Spojenych ndarodov na
harmonizaciu predpisov o preprave nebezpecného tovaru. Vicsina predpisov tykajucich sa
prepravy nebezpeéného tovaru, a d’alSie narodné predpisy st vypracované na zaklade

oranzovej knihy OSN. (ChemSafetyPRO)

Obrazok 2 Vzhl'ad oranZovej knihy

Zdroj: https://unece.org/transport/publications/un-model-regulations-rev-23-2023

1.2.3 ADR (cestna doprava)

, Europska  dohoda o cestnej preprave nebezpecnych veci (ADR)  bola
uzavretd 30. septembra 1957 v Zeneve pod patrondtom Eurdpskej hospoddrskej komisie pri
Organizdacii spojenych narodov a svoju ucinnost nadobudla 29. janudra 1968. Dna
21. augusta 1975 bola v New Yorku tito dohoda novelizovand Protokolom o zmene Cldanku
14, odsek 3, novelizacia nadobudla ucinnost 19. aprila 1985.“ (ADR — Skolenia
a konzultacie, s. r. 0.)

Prilohy A a B sa pravidelne aktualizuji v dvojro¢nych intervaloch od momentu, kedy

nadobudli platnost’ pravidla ADR. V sti¢asnosti su zmluvnymi stranami ADR 51 krajin.

10



Obrazok 3 Vzhl'ad knihy ADR
Zdroj: https://obchod.prodopravce.cz/dohoda-adr-2023

1.2.4 RID (Zelezni¢na doprava)

., Zeleznicnd preprava nebezpecného tovaru v Slovenskej republike je vykondvanda podla
Poriadku pre medzinarodnu Zeleznicnu prepravu nebezpecneho tovaru (RID), ktory tvori
Dodatok C k Dohovoru o medzinarodnej Zeleznicnej preprave (COTIF). Predpis RID sa
vztahuje ako na vnutrostatnu, tak aj na medzinarodnu prepravu nebezpecného tovaru
vykondvanii medzi ¢lenskymi §tatmi EU alebo medzi zmluvnymi §tatmi Dohovoru COTIF.

(Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky, Zelezni¢na preprava nebezpeéného tovaru)
,,Znenie predpisu RID sa meni kazdé dva roky po prijati zmien Vyborom Expertov RID

a tak nahradza jeho predchadzajuce znenie. “(Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky,

Zelezni¢na preprava nebezpecného tovaru)

11



@ | OTIF | rmmimme

RID|2023

Regulations conceming
the Intemational
Cartiage of Dangerous

Obrazok 4 Vzhl'ad knihy RID

Zdroj: https://kreisler-publications.nl/en/rid-202 1 -paper/

1.2.5 DGR (letecka doprava / Dangerous Goods Regulations)

Niektoré predmety moézu ohrozit bezpecnost’ lietadla alebo os6b na palube a tieto
nebezpecné materidly mézu byt pre letecka prepravu zakazané alebo obmedzené. IATA
vedie priemyselné Usilie o zabezpecenie bezpecnej leteckej prepravy nebezpecného tovaru.
Poskytuje Sirokti Skalu technickych znalosti, produktov, sluzieb a Skoliacich rieSeni
prispdsobenych potrebam odvetvia.

Vypracovanie noriem pre dokumentaciu, manipuléciu a Skolenie, ako aj ich propagécia
a pouzivanie prispeli k dosiahnutiu vel'mi vysokého stupna bezpecCnosti pri leteckej
preprave nebezpecného tovaru.

Predpisy o nebezpe¢nom tovare — IATA pri tvorbe predpisov uzko spolupracuje s
miestnymi vlddami a ICAO. Tymto sposobom zaistujeme, ze pravidla a usmernenia o
preprave nebezpecného tovaru su ucinné a praktické. Prirucka IATA Dangerous Goods
Regulations (DGR) je globalnou referenciou pre leteckll prepravu nebezpecného tovaru a

jedinou normou uznavanou leteckymi spolo¢nost’ami. (IATA.ORG)

12



1.2.6 IMDG Code (namorna doprava)

IMDG Code je medzindrodna prdvna norma upravujuca podmienky prepravy
nebezpecného tovaru ndmornou dopravou. Kdodex bol prijaty v roku 1965, ktory prechadzal
aktualizaciami. Zmeny a doplnenia kédexu sa vykonavaji v dvojro¢nom cykle. Obsahuje
ustanovenia o bezpecnej preprave nebezpecného tovaru po mori s cielom zabranenia
znecistovania zivotného prostredia. Podrobne sa v nej stanovuju poziadavky na balenie,
prepravu kontajnerov a skladovanie jednotlivych latok, materidlov, alebo predmetov s

osobitnym odkazom na oddelenie nekompatibilnych latok.

1.2.7 ADN (vnutrozemska vodna doprava)

ADN je medzinarodnd prdvna norma upravujuca prepravu nebezpecného tovaru
vnutrozemskou vodnou dopravou. Bola uzatvorena 26. maja 2006 v Zeneve. Hlavnym
ucelom zmluvy je zabezpecenie vysokej medzinarodnej bezpecnosti tohto druhu prepravy.

Dohoda ADN informuje o tom, ktory tovar a nebezpecné latky mozu byt prepravované
alebo su vylucené z prepravy plavidlami vnutrozemskej vodnej dopravy. Okrem toho
oznacuje sposob balenia, nakladania alebo vykladania. Okrem iného obsahuje usmernenia,
ako klasifikovat’ nebezpecny tovar, potrebné oznacenia, dokumentaciu, protipoziarne
zariadenia a vybavenie lodi pouzivanych na prepravu nebezpecného tovaru, sposoby
manipulacie s nakladom (vratane lodi na prepravu suchého nékladu a tankery, Skolenia pre
posadku a osoby zapojené do prepravy tovaru, postupy pri vydavani povoleni na uvedenie
na trh. Dohoda ADN teda upravuje lodnt dopravu. Eliminuje tieZ riziko znecistenia ¢i
kontaminacie zivotného prostredia a tiez zvySuje bezpecnost’ na vnutrozemskych vodnych

cestach. (SHIPHUB)
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2  PREPRAVA NEBEZPECNEHO TOVARU S VYUZITIM SLUZBY
ZASIELATELSKEJ FIRMY

2.1 Postup pri realizicii prepravy nebezpeéného tovaru s vyuzitim sluzby

zasielatel’skej firmy

V tejto Casti naSej prace sme spracovali dokumentaciu poskytnutu prepravnou Zeleznicnou
spolo¢nostou LOKORAIL, a. s., a vystupy z nimi pouzivaného softvéru EVAL.

V praci je spracovana realne uskutocnena preprava nebezpecného tovaru — preprava UN
1965 zmesi uhl'ovodikovych plynov. Preprava sa uskutocnila v mesiaci 01/2024, pocas
autorovej odbornej praxe v prepravnej spolo¢nosti a to z Ruska do Mad’arska Zelezni¢nou

dopravou.

2.1.1 Geograficka lokacia pozadovanej prepravy

' 1ampere p e w—
/ Sankt-Peterburg
\ Turku aHetsin
Oslo, Vasteris_e Uppsala . N
4 aliinn
9\\ ( 4 S

Obrazok 5 Trasa prepravy

Zdroj: https://lepsiageografia.sk/rubriky/vysokorychlostne-zeleznicne-trate-v-europe/

2.1.2  Opis obchodnych vztahov

Zakaznik v Mad’arsku si chce kupit’ tovar (uhl'ovodikovy plyn) od predavajuceho v Rusku.
Firma v Mad’arsku oslovi nemecku spolo¢nost FORWARDIS GmbH, aby mu zaobstarala
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prepravu tovaru. FORWARDIS GmbH vyhovie a oslovi dopravcov ako PKP CARGO,
CER CARGO a BUDAMAR LOGISTICS, a.s. so sidlom v Bratislave, ktory je matkou
spolo¢nosti LOKORAIL, a. s., ktorej prepravu budeme v tejto praci realizovat’ a zaoberat’

sa konkrétne prepravou na Slovensku, z Plav¢a do Cane.

Dopravca
Rusko

Dopravca

PKP CARGO
Zakaznik v Mad’arsku (Pol'sko)

Obj ednéwk%

Zasielatel Dopravca
Zasielatel BUDAMAR LOGISTICS, a. s. N LOKORAIL, a. s.

FORWARDIS GmbH (Slovensko) (dcérska spolo¢nost’)
(materska spolocnost))

Dopravca
CER CARGO
(Mad’arsko)

Obrazok 6 Uastnici prepravy nebezpeéného tovaru

2.1.3  Spolocnosti realizujiice prepravu cez uisek v SR (Plavec — Caria)

Prikazca

FORWARDIS GmbH, Charlottenstrasse 16, 10117 Berlin, Nemecko.

FORWARDIS GmbH, dcérska spolo¢nost’ Rail Logistics Europe a SNCF. Vznikla v roku
2016 a je zelezni¢ny a multimodalny Speditér, a sprostredkovatel’ rie¢nej prepravy. Zaviazky
v oblasti kvality a znalosti odbornikov z nich robia najspolahlivejSich partnerov pre

akykol'vek logisticky projekt. (forwardis.com)
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RNATIUNA H
AND MULTIMODA

DRWARDER

Obrazok 7 Webova stranka spolo¢nosti FORWARDIS GmbH

Zdroj: https://www.forwardis.com/

Zasielatel

BUDAMAR LOGISTICS, a. s., Horarska 12, 821 09 Bratislava

,Spolocnost BUDAMAR LOGISTICS, a. s., vznikla v roku 2002 zaoberd sa
medzinarodnym zasielatelstvom a logistikou. Uspokojuje ndarocné a komplexné potreby
zdkaznikov a ma popredné postavenie na trhu. BUDAMAR LOGISTICS, a.s. patri

dlhodobo k najsilnejsim zasielatelskym spolocnostiam na Slovensku. *“ (budamar.sk)

BUDAMAR ONAS AKTUALITY SLUZBY INFOSERVIS KONTAKTY GOPR Q s

 ZELEZNICNA
.-PREPRAVA

O SME ARCHITEKTI PREPRAVY
@ > ¢ ST 3 0d svojho vaniku

otneiich 3 komplexnich pouieb naich kaanikov 53 v podario kot popredad poscveie v whu BUDAMAR LOGISTICS, a5 par

Obrazok 8 Webova stranka spolo¢nosti BUDAMAR LOGISTICS, a. s.

Zdroj: https://www.budamar.sk/
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Dopraveca

LOKORAIL, a. s., Horarska 12, 821 09 Bratislava

o LOKORAIL, a. s. je dynamickou dopravno-prepravnou spolocnostou, ktora vznikla
05.10.2004. Jej hlavnou podnikatel'skou cinnostou je poskytovanie dopravnych sluzieb na
celostatnych dréhach Slovenskej republiky, Ceskej republiky a prevadzkovanie vieciek a
dopravy na vleckach. “(Lokorail.sk)

A LOKORAIL ONAS SLUZBY INFOZONA KONTAKTY PREPRAYNY PORIADOK

@.;..T 0 I 0 ‘

A MOZETE SI BYT ISTI

Obrazok 9 Webova stranka spolo¢nosti LOKORALIL, a. s.

Zdroj: https://www.lokorail.sk/

2.1.4 Obchodné vztahy medzi spolocnostami zabezpecujucimi prepravu cez tizemie SR

Dopyt Dopyt
Prikazca Zasielatel’ | Zelezni¢ny dopravca

FORWARDIS GmbH BUDAMAR LOGISTICS, a.s.| | LOKORAIL, a.s.

A\ -/

Cenova ponuka Cenova ponuka

Obrazok 10 Obchodné vztahy medzi spolo¢nostami

Pre obchodné vztahy medzi spolo¢nostami zabezpecujucimi prepravu cez uzemie SR
platia VSeobecné zasielateI'ské podmienky vydané Zvédzom logistiky a zasielatel'stva SR.
Pravne vztahy sa riadia slovenskym prdvom, najmd Obchodnym zékonnikom.
Rozhodovanie pripadnych sporov je vylu¢nou pravomocou sudov Slovenskej republiky

a riadia sa slovenskym pravnym poriadkom.
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2.1.5 Trasa prepravy nebezpecného tovaru cez tizemie SR

PL Muszyna-Poprad
185 [112]
gy crmemica 188 [1079 0l
Stars A, )
L LubovAa mq'% g
Plavnica P"..;ra MC'::C“S Bardejov
dolinec T Lubotin
Durkova
Klugov
—— Pusté Pole $iba
s nerso 9\ 194 [104]
ib.
Krivany
’ iy Raslavice
Cervenica
Roioveny Pecovsks Nova Ves
188 [107] N T —
y W?‘d‘ﬂ ““F:hnh
[110] %
Laicte Velky Sarié . 4.”«;.,..&%}""""“““
2 Spiéské Podhradie &”, QQ," 5 i
s Ll ‘ ) *“" i
Harichovce o §57 [0 - ooyt ) @
3' ey Ny eirany wa S Presov
Hornadom L o 193 (107
) Vitkovee Kilara ﬂ"‘\‘j’\;" Haniska pri Predove
i ooy B e e 188 [107] o
Vranov nad T

stolany nad Homadoer Kostolany nad Hornadom
e ol
. ’ oy veres | 180 [105] ‘
Tahanovee
upmu...
Cermel
B Kosice
Potkaj Kodice predmestie B Kodice nikiadna stanica
:m Medzev sy 168 [111] P
- e
P ’d’ S
160 [109] (’*:’;p:&xf \x.*“o‘@‘p Haniska pri
- il o
B e
Jablonov nad Turiou < 2
HU Tornanadaska LS g gard 160 [109] Komarovce

1,0 Mool

Obrazok 11 Trasa prepravy nebezpecného tovaru cez izemie SR

Zdroj: https://www.zssk.sk/wp-
content/uploads/2020/03/%C5%BDelezni%C4%8Dn%C3%A 1-mapa-Slovenskej-

republiky.pdf
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2.1.6  Postupnost obchodno-pravnych nalezitosti a procesov prepravy cez usek v SR

Dopyt FORWARDIS — BUDAMAR

Dopyt BUDAMAR. —— LOKORAIL

Cenova ponuka LOKORAIL. —— BUDAMAR

Cenova ponuka BUDAMAR ——= FORWARDIS

Objednavka FORWARDIS — BUDAMAR

Zmluva FORWARDIS —— BUDAMAR

Zmluva BUDAMAR — LOKORAIL

Preprava tovaru LOKORAIL == Nakladny list, Vykaz voziov, Popis trasy
Fakturacia prepravy LOKORAIL — BUDAMAR

Fakturacia prepravy  BUDAMAR == FORWARDIS

2.1.6.1 Opis procesu nacenenia prepravy

Po tom ako je spolocnost BUDAMAR LOGISTICS, a.s. oslovenda dopytom od
FORWARDIS GmbH, BUDAMAR LOGISTICS, a.s. posle dopyt svojej dcérskej
spolo¢nosti LOKORAIL, a. s., ktora si preStuduje dopyt, stanovi tarifu a odosle cenovu
ponuku na BUDAMAR LOGISTICS, a. s.

Vid priloha A.

Cenova ponuka zahffia cenovil ponuku na tonu, parametre voziov, zaiatocnll a cielovll
stanicu, prepravu prazdnych a lozenych voznov.

Cenova ponuka neobsahuje néklady na vozne, poplatky za obsadenie kol'aji, v pripade
vzniku z viny nie na strane dopravcu budu prefakturované v plnej vyske, neocakdvané

naklady, v pripade ich vzniku budu v plnej vyske prefakturované na zékaznika.
Thto cenovu ponuku potom BUDAMAR LOGISTICS, a.s. odoSle nemeckej spolo¢nosti

FORWARDIS GmbH, ktort v tomto pripade prijali.
Vid priloha B.
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2.1.6.2 Ramcova zasielatel'ska zmluva

Po akceptovani cenovej ponuky sa ndsledne vyhotovi rdimcova zasielatel'ska zmluva medzi
zmluvnymi stranami, v tomto pripade: Rdmcova zasielatel'ska zmluva No. 057/2024.
Ramcova zasielatel'skd zmluva uvéadza informacie o zmluvnych stranach, predmet zmluvy,
prava a povinnosti zmluvnych stran, zmluvna cenu, platobné podmienky, trvanie zmluvy
a pod.

Vid priloha C.

2.1.6.3 Zasielatel'sky prikaz

Nasledne bude vyhotoveny a doruceny Zasielatel'sky prikaz ¢. 924086 k Ramcovej
zasielatel'skej zmluve ¢. 057/2024.
Cislo uvedené v dokumente (zasielatel'sky prikaz ¢. 924086 je uvedeny v nakladnom liste

kolénka 15)

Jor [ @ | s O, mw 1
il H | - -, i |

| Mgjsce ~Ont l

| TISZAUJVARCS HUNGARY R ||
] Stacja - Bahno! Kraj - Lanc @_chcn nr - Wagen Nr.
i @2 [-29-026-24/1 wg. wykazu wagonowego f

siehe Wagenliste

3 BC2 °KP VARGO S.A 51 1,LOKORAIL 56 1: CERCO 55 1

@ Opiacanie NAIEZNOSE)  WACZMe ~ &nECT edsiich do - b

2-28-028-24/4: 1-0057C;
e hooszo; LR & 52{ (2004 =
cmpteKon s MUSZYNA - PLAVEC

@Jrh‘",_:,'« ia wabiarcy - Vermerke fui gen Empfanger f}‘| Franko przewone

’i ﬁ)z("l D 8" Franke Fracht =

|__| ’nco!erms |

RID = x] @_’M

;. Zaiozono piomb szt 230/ Piomben St. 230 angebracht

1044450

Obrazok 12 Ukazka nakladného listu kolonka 15

Zasielatel'sky prikaz je mozné menit’ len po vzdjomnej dohode v pisomnej forme. Prikaz je
vydany v dvoch tlacenych vyhotoveniach.

Vid priloha D.
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2.1.6.4 Vyhotovenie nakladného listu

Nakladny list vypracuje Speditér alebo zakaznik.

Kedze sa jedna o prepravu nebezpecéného tovaru, v nakladnom liste bude oznacené pole
RID a kod prepravovaného tovaru.

Zapisy do nakladného listu musia byt v sulade s pravidlami pre konkrétny nakladny list.
Za neopravnené zapisy v nakladnom liste sa moze uctovat’ pokuta.

V tomto pripade bol nékladny list vyhotoveny Speditérom na trasu cez tzemie Pol'ska

Muszina (PL) — Plave¢ (SR) pre pol'ského dopravecu PKP CARGO S.A.

V nékladnom liste je uvedeny odosielatel’ a prijemca.

D Nadawca (nazwa, adres ) ~ Absender (Name, Anscheft)

RU OO0 SUG ENERGO TRANS
ALEKSANDRCWSKA RABOCZIJ PIER. D.2A
196631 SANKT PETERSBURG 21 135602
BY

Podps

Unterschrit

VA
MWST N

E C Orsa (nszws, adices, keaj)

Emplanger (Name, Anschr®t. Lang)
HU MOQI'; PETROLKEMIA ZRT. ADOSZA : HU
10725759-4-05 HU-3581 TISZAUJVAROS

VAT
WSt N

Obrazok 13 Ukazka nakladného listu kolonka 1, 2

Miesto urCenia je Tiszaujvaros. 55 je kod krajiny (Mad’arsko). 125674 je medzinarodny

kéd stanice

@—Lm», T @ 55 | 125674

HheterungSor
|

TISZAUJVAROS HUNGARY

} Stacsa ~ Bahao! Kry; ~Lanc

Obrazok 14 Ukazka nakladného listu kolonka 10, 12
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Miesto a datum vystavenia.

!‘r‘?f.}.““‘?"m AT RIS SIS ST N AT WY T T D, s e

"'{':’f LS00+ L3 YEAWIRNA- Ot Une LAt 02 AUSS'BILTG
{ SIEMIANOWKA
. 2024-C1-08

P ST TN IR ¥ T St W L S T BSIIRIES SR STI E SULE. 207 SR 0

Obrazok 15 Ukazka nakladného listu kolonka 29

o

Pri tomto type prepravy je dolezité zaSkrtnut’ kolonku RID

PRID »{x]

< : |

Obrazok 16 Ukazka nakladného listu kolonka 23

Uvedie sa ¢islo zasielatel'ského prlkazu a d’al$ie informacie.

2 = ——
@ formage dla cobea '/ \, neere fi gen Em '1-1~r:

& ”)2‘196)5

i i

Obrazok 17 Ukazka nakladného listu kolonka 15

Vid priloha E a F.

2.1.6.5 Supis vlaku

Po vyhotoveni nakladného listu sa vyplni vykaz voziov, v tomto pripade bol tiez

vyhotoveny v Siemiandwke v Pol'sku pre PKP CARGO S.A.)

‘ 1|3387 7919271 o 4 45600 33980 79580 230szt.
| gr:4é
SKROPLONA, LLN.O. ( MES, A),2
23 UN 1965 KOhLENWASS:RSTOFFGAS GEMISCH

23 UN 1965 WEGLOWODORY GAZOWE MIESZANINA 2711190000 X 45600
1

|VERFLUSSICT, NA.G. ( Gemisch A ), 2.1
i

Obrazok 18 Ukazka jedného vagonu v dokumente vykaz voziiov

Tu sa vyplnia udaje ako: oznaCenie vozia, pocet naprav, naklad ktory obsahuje, NHM
oznacenie, oznacenie RID, vaha nakladu, vaha vozila, vaha spolu a pod.

Vagony vicsinou nie su usporiadané podl'a poradia tak ako su zapisané vo vykaze vagénov.
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Podl'a nasho supisu vlaku (Wykaz wagonow), vSetky vozne tykajlice sa tejto prepravy

nebezpecného tovaru v tomto ucelenom vlaku su cisterny.

Cisternovy vozen s ocelovou nadrZou (kotlom) je vybaveny parnym vykurovacim zaria-
denim s vykurovacimi hadmi na ohrev prepravovanych kvapalin pri vypustani. Na jed-
nom konci vozha je umiestnend plosina, na ktorej sa nachadza vretenova rucna
brzda. Pri piniacom otvore, po oboch jeho stranach, sa nachadzaji pozdizne lavky
s0 zabradlim a rebrikmi. Vozen je uréeny na prepravu mineralnych olejov a ropnych
derivatov, ale aj na prepravu tovaru uvedenych komodit, ktoré si vyzaduju spinenie
podmienok na prepravu nebezpeénych tovarov podfa RID (napr.: benzin, nafta, me-
tylalkohol, etanol a pod.)

Zaes, Zaces- Cisternovy stvornapravovy podvozkovy vozen

(G
:56 SK-ZSSKC %

7874 086-3
o Zaes
e 13 % 7876 0g6-3 = B2 2

Obrazok 19 Ukazka pouzitej cisterny na prepravu

Zdroj: https://www.zscargo.sk/

Néklad ktory prevazame je Propan UN 1965

Je oznacovany nalepkami (piktogramy)

GHSO02 GHS04
Obrazok 20 Piktogram horl’avé latky a plyny pod tlakom

Zdroj: https://www.flaga.sk/images/flaga-downloads/SDS-PROPN_UN_1965-SK-sk.pdf
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Vystrazné upozornenia:

H220 Mimoriadne horlavy plyn.

H280 Obsahuje plyn pod tlakom, pri zahriati méze vybuchnut’.
Vid priloha G a H.

2.1.6.6 Pracas programom EVAL

Na praxi v spolocnosti LOKORAIL a. s., sme mali moznost’ si vyskas$at’ nimi pouzivany
program EVAL — ekonomicko-prevadzkovy program pre firmy (dopravcu). Konkrétne sme
mali skiisenost’ s vkladanim voziov k predom vytvorenej preprave.

Od zamestnanca sme dostali supis vlaku alebo vykaz voziov a do programu sme postupne
privesovali jednotlivé vagony.

Zaklikli sme mozZnost’ privesit’ a otvorilo sa nam rozSirenie pre vloZenie informacii o vozni.

Obrazok 21 Priklad vkladania iidajov o vozni v programe EVAL

Tam sme potom napisali oznacenie vozna ktory bol uz dopredu v databaze zapisany
(v databaze je zapisana dizka, vaha bez ndkladu, brzdiaca hmotnost’ vagoénu, atd’.),
hmotnost’ nakladu, a v tomto pripade ked’ze sa jedna o tovar RID aj UN koéd konkrétne UN
1965. Vagony potom v programe oznacilo ¢ervenou farbou, aby bolo jasné ze sa jedna
o tovar RID. Po zadani vietkych vagonov by mala sediet’ dizka a hmotnost” ako je napisana
v stupise vlaku alebo vykaze voziiov. Zamestnanec potom prijal telefonat zo stanice kde mu
bolo povedané poradie usporiadania vozilov vo vlaku, aon ich potom v programe
usporiadal od zaciatku zostavy po koniec, aby boli prekontrolované po prichode do

konecnej stanice.
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3 VYSLEDKY PRACE

Vysledkom tejto prace je komplexnejSi pohlad na problematiku prepravy
nebezpecnych tovarov. Oboznamili sme sa teoreticky s roznymi moznostami prepravy
tychto tovarov ¢i uz po zemi, vodnymi cestami alebo vo vzduchu. KomplexnejSie sme sa
zaoberali prepravou nebezpecného tovaru po zeleznici.

Na zédklade mojej praxe vo firme dopravcu sme zmapovali proces realizcie
prepravy nebezpecného tovaru s vyuzitim sluzby zasielatel'skej firmy. Pracovali sme
s realnou dokumentéciou prepravy nebezpecného tovaru — uhl'ovodikového plynu, ktoru si
objednal zékaznik (petrochemicka firma) z mesta Tiszaujvaros v Mad’arsku od dodéavatela
z Petrohradu v Rusku. Dokumentacia riesila prepravu od Pol'sko — Bieloruskej hranice az
ku odberatel'ovi v Mad’arsku. Na tomto konkrétnom pripade poziadavky na medzinarodnu
prepravu sme ozrejmili vznik dodavatel'sko-odberatel'skych vztahov, postupnost
obchodno-pravnych nalezitosti a procesov pri preprave cez tzemie SR. V d’alSej Casti sme
nahliadli do tvorby cenovych pontk na prepravu, aké polozky sa do cenovych ponuk
zaratavaju aaké podmienky sa vnich stanovuju. Stidiom aktudlnych zmlav
a dokumentacie, ktoré¢ ndm poskytla spolo¢nost LOKORAIL, a.s. sme sa oboznamili
s podmienkami prepravy aso vztahmi medzi zasielatel'mi a dopravcami realizujucimi
prepravu cez tizemie SR od bodu hraniéného prechodu Plave¢ po hraniény prechod Catia.
TaktieZ sme sa obozndmili s tvorbou dokumentacie nevyhnutnej pre realizaciu prepravy
a to tvorbou a obsahom Zasielatel'ského prikazu, Nakladného listu a Stupisu vlaku.

Nakoniec praktickd c¢ast’” pojedndva o vyuziti Specialneho programu EVAL,
v ktorom mal autor prace pod doh'adom zamestnanca dopravcu moznost’ tvorit’ supis vlaku
(vykaz voziov), kde bola moznost' priddvat jednotlivé vozne a program automaticky

prepocitaval realne parametre vlaku.
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4 ZAVERY PRACE

V tejto praci sme boli zamerany na prepravu nebezpecného tovaru prostrednictvom
zeleznicne] dopravy. V teoretickej cCasti prace sme definovali platné pravne normy
a medzinarodné dohovory na ziklade ktorych preprava nebezpecnych tovarov prebieha

a uviedli sme zakladné rozdelenie druhov prepravy tychto tovarov.

Praktickou Castou tejto prace sme zmapovali cely proces prepravy nebezpecného
tovaru od poziadavky odberatel'a v Mad’arsku na dodavku horlavého vybusného plynu od
dodavatela z Ruska, az po fakturaciu zrealizovanej prepravy. Uviedli sme postupnost’
vzniku dodéavatel'sko-odberatel'skych vztahov medzi zasielateI'skou sluzbou a dopravcom.
Naucili sme sa zdkladom cenotvorby pre prepravu, ¢o obsahuje cenova ponuka a aké
podmienky prepravy vnej moézu byt zahrnuté. Prostrednictvom aktudlnej sprievodnej
dokumentacie z prepravy nebezpecného tovaru v mesiaci 01/2024 sme sa oboznamili
stvorbou dokumentacie nevyhnutnej pre realizdciu prepravy ato s obsahom

Zasielatel'ského prikazu, Nakladného listu a Stapisu vlaku.

Obohatenim praktickej Casti je pouzitie softvéru EVAL — ekonomicko-prevadzkového
programu pre dopravcov, ktory na zaklade svojich databaz zjednodusuje tvorbu povinnych

sprievodnych dokumentov prepravy.

Najvacsim prinosom tejto prace je, ze obsahuje a analyzuje sucasnu dokumentéciu,
ktord nam poskytla spolocnost’ v ktorej v sucasnosti autor prace realizuje odbornu prax.
Prepravu nebezpecnych tovarov sprevadza zlozitd legislativa, prisne predpisy a technické
a prevadzkové kontroly aby sa o najviac znizilo riziko havéarie a nedoslo tak k Skodam na
zivotoch, zdravi ani k zneCisteniu zivotného prostredia. Myslim si, ze v sprisnovani
poziadaviek a kontrolach je potrebné nad’alej pokracovat, pretoze vzdy je priestor na

zlepSovanie a v pripade havarie méze byt’ zbytocne neskoro.
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6 PRILOHY

Priloha A

”b(_‘.}—‘ K‘)«'-\u\"t‘\s '?LL @
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\ BUDAMAR LOGISTICS, a.s.

Horérska 12
82109 Bratislava

Vat §st znadky / 20 déa Nata znadea Vybavue Kodice

BLO48/202¢ ® 0905 248507 14122023

Vec: -
Na zéklade Vadej poZisdavky Vam zasielam cenovs ponuku na prepravu tovaru v nasledovnom &leneni:
Komodita NHM 2711, 2901 -~ LPG, propylén
Prepravna reiacia vid nizsie
Spdsob prepravy uceleny viak min 800nt max 2150bt
PouZité vozne privitne, min 40U40s vz

parameter cona €1t
Bohumin si/Petrovice u K sh - Stirovo $h min 800ntmax 1450btto
Bohumin sh/Petrovice u K sh - Stirovo $h min 900nt/max 1600btto
Bohumin sh/Petrovice u K sh- Stirovo $h |  min 1000nt/max 1760btto
Bohumin sh/Petrovice u K sh - Stirovo h | min 1100nt/max 1980btto
Bohumin sh/Petrovice u K sh—- Stirovo $h | min 1200nt/max 2150btto
Bohumin sh/Petrovice u K sh - Rusovce &h | min 800nt/max 1450btto
Bohumin si/Petrovice u K sh- Rusovce $h | min 900nt/max 1600btto
Bohumin sh/Petrovice u K sh - Rusovce §h | min 1000nt/max 1760btto
Bohumin sh/Petrovice u K sh- Rusovce $h | min 1100nt/max 1980btto
Bohumin sh/Petrovice u K sh - Rusovce §h | min 1200nt/max 2150btto

Dé¢in sh - Sturovo $h

min 800nt/max 1450btto

Décin sh - Starovo &h

min 900nt/max 1600btto

Dé¢in sh - Starovo $h

min 1000nt/max 1760btto

D&¢in sh - Starovo &h

min 1100nt/max 1980btto

Dééin sh- Sturovo $h

min 1200nt/max 2150btto

Plaveé &h - Cana $h

min 800nt/max 1450btto

Plaveé $h - Cafa $h

min 900nt/max 1600btto

4

LOKORAIL, a.s. Hordrska 12, 821 09 Bratisiava, Slovenska
Pt ietr M Il Oddiol: Sa

Sa_Min#ka Msin WNWR @

ne Ll
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Plaveé $h - Cana $h

min 1000nt/max 1760btto

Plaveé &h - Caha §h min 1100nt/max 1980btto
Plaveé $h - Cana $h min 1200nt/max 2150btto
Plaveé &h - Cana §h min 1300nt/max 2300btto

Bohumin siPetrovice u K sh - Cadca $h

min 800nYmax 1450btto

Bohumin sh/Petrovice u K sh - Cadca &h

min 900ntmax 1600btto

Bohumin sh/Petrovice u K sh - Cadca $h

min 1000nt/max 1760btto

Bohumin sh/Petrovice u K sh - Cadca sh

min 1100nt/max 1980btto

Bohumin sh/Petrovice u K sh - Cadca $h

min 1200nt/max 2150btto

Dé¢in sh - Cadca $h

min 800ntmax 1450btto

Dé¢in sh- Cadca $h

min 900ntmax 1600btto

Dé&in sh - Cadca 3h

min 1000ntmax 1760btto

Dé¢in sh~ Cadca $h

min 1100nt/max 1980btto

Décin sh - Cadca $h

min 1200ntmax 2150btto

Cenové ponuka obsahuje:

prepravu prizdnych a lo2enych voziov

Cenova ponuka neobsahuje:

néklady na vozne

poplatky za obsadenie kofaji, v pripade vzniku z viny nie na strane dopraveu budd prefakturované v pinej

vyske,

MMJM&WMVMWWMMI&

DPH

Platnost’ cenovej ponuky:
po potvrdeni kapacity vozby dispedingom LOKORAIL, a.s.
30 dnl od 01.01.2024, v pripade realizacie prepravy sa cenova ponuka automaticky predizuje do

31.12.2024.

Mm&\qmum1§05W.vmmmu¢omeme

ceny

LOKORAIL. a.s. si vyhradzuje privo na Gpravu ceny v pripade navylenia cien vstupngch niklador.
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| . BUDAMAR LOGISTICS, a.s.
| Hordrska 12, 82109 <
Reg. No: 35736046, VAT Nr.: $K2020269702
Business Regster of the City Bratisiava Ill, Section Sa, Insert No. 3067/8

For:  FORWARDIS GmbH From:  Ing. Joze! Milo$
Hannah Redferrath Phone:
‘ Fax:

E-Mai:  midos@budamar. sk
Dato: 14122023
Offer: 0081/2024

Subject: Offer
Based on your inquiry please find below our price offer for year 2024 as follows:

Transport route and freight rate
Relation: BOHUMIN ST.HR/PETROVICE U KARVINE $T.HR. - STUROVO ST.HR.
NHM: 27111
RID: 2.0 - Pressed, liquid or under pressure dissolved gas
UN oode: 1010
Kind of price: freightage
Min. payload Axles Wagons Transport mode Price Note
40,00t 4 Privan Block train min 800 max 1450t bito
tnet
40,00t 4 Private Block train min 900 max 1600 bito
et
40,00t 4 Prvaw Block train min max 1760 bito
1000 t net
40,00t 4 Privae Block train min max 1980t bito
1100 t not
40,00t 4  Private Block trakn min max 2150 bito
1200 t net
Relation: BOHUMIN $T.HRJPETROVICE U KARVINE ST.HR. - RUSOVCE $THR.
NHM 27m*
RID: 2.0 - Pressed, Iquid or under pressure dissodved gas
UN code: 1010 -
Kind of price: froightage

L 0 & =

. Page 174 Offer 008172024
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Min. payload Axd . .
- ) Biock traln min 800 max 14502 btto
p toet
o ‘ Block train min 900 max 1600t bito
P toet
- ‘ Private ot max 1760¢ btto
1000 t net
o ) Block train min . max 1980t btto
1100 t net
40,001 4 Private Block train min R
1200 t net
Relation’ DECIN ST.HR. - STUROVO ST HR.
2n*
RID: 2.0 - Pressed, iquid or -
i ool 1010- under pressure dissolved
Kind of price: o
Min. payload Axh . .
40,00t 4 Privee Block train min 800 = N
o~ tnet
o ) Biock train min 900 . max 1600t btto
Pri tnet
i ‘ Private oot max 1760t btio
1000 t net
o ‘ Private Toie max 1980t ttto
1100t net
40,00t 4 Block train min max 2150¢ beto
1200 ¢ not
NHM PLAVEC STHR. - CANA ST.HR.
: 2711
RID 2.0~ Pressed, iquid or under -
e 1010 - pressure dissolved
Kind of price: freit
Min. payload Ax . .
o ‘ Block train min 800 max 14501 bito
P et p
o ‘ Block train min 600 max 1600t bito
Pri Lot
o ‘ Private i max 1760t btto
1000 t Nt
ons ‘ Private Heotna mix 1960t bito
1100 tnst
40,00t 4 Block train min B
1200 t et
NE BOHUMIN ST.HRJPETROVICE U KARVINE STHR. - CANA $T.HR.
: 2711
RID: 2.0 - Pressed, bquid or -
-~ 1010- under pressure Gssoived

Page:2/4

L & =

Offer: CO012524
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Kind of price: freightage
Min. payload Axdos Wagons Transport mode Price Note
40,00t 4 Private Block train min 800 max 1450t btto
1t
40,00t 4 Private Block train min 900 max 1600t btto
t et
40,00 4 Private Block ran min max 1760t bto
1000 t net
40.001 4 Private Block train min max 1980t btto
1100 t et
40,00t 4 Private Block trsin min max 2150t bto
1200 t rot
Transport conditions
The price includes:
- railway freight.
= movement monitoring,
- Forwarder’s commission.
The price excludes:
« VAT,
- staying fee, £ it is not charged 10 the sender, will be charged In their full amount,
- fee for using of special type of

wagons,
- any additional costs will bo debited soparately in their full amount,
- costs for occupation of tracks, will be reinvoiced in their full amount,
- additional costs that cannot be predicted (0.9. stoppage, change of instructions and so on).

The price is vaiid:

« 30 days,

- also for NHM 2901,

« only in the case of unchanged input costs of cur op partner, otherwise weo roserve the right to adjust the price,

- under condition of comect performance of Instructions to the rallway bl

Related condtions:

Realisation of the transport is possible only after providing of transport instructions for entries into consignment note.
Transport instructions for entries into L mﬁllummdmumWMPm'aman

mwum-mdmm

Based on stating of the provided transport instructions in consignment note, the company BUDAMAR LOGISTICS, a.s.
wmwuommummlnwammMwmommpmmwuwpaym
agreed remuneration for the provided service and costs related to the transport provision.

momrmimmumlomwdmmmvmnmmummm
note.

Stating of the provided transport instructions into consignment note used for particular transport s considered 1o be the
issuing of order for transport provision (Forwarding Order) by the company BUDAMAR LOGISTICS, a.s. and in such
mWFMMWﬂMMWNMImMWFWF«anW
issued by the Association of Logistics and Freight Forwarding of the Slovak republic.

By stating of the provided transport instructions Into consignment note the Ordering Party declares 1o have boen notified
of the conditions of transport provision by the company BUDAMAR LOGISTICS, a.5. and obliges to follow them.

T 6 © o

Page 374 Offer 00812024
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Inmmmlnm;'wonmInhconmmmnohhmbmwovidodwhoomngﬂmnnot

Imlnmmnwm.mmMiWWbMMQWBUMLWSﬂc& as.
within five working day from their provision,

mmummummmm,wmmnmm-m.
mwm“bno(vﬁbtwmm

Hyouhmmymmwlbowbm.
Best regards Ing. Joze! Mikiod

&mlcuwm

Page 474
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FRAMEWORK FORWARDING CONTRACT

No. 057/2024

concluded in accordance with the provis. of § 801 and follow. the Commercial Code,

Act No. 613/1991 Coll., as amended

The Ordering Party:
Commercial Name:
Rooptdadlnmcm

Register:
Office (or Place of Business):

Article |
CONTRACTING PARTIES
FORWARDIS GmbH

Charlottenstrasse 16, 10117 Berlin, Germany

Company Registration Number: 813253507
Tax Registration Number: 813253597
VAT Identification Number: DEB13253507
E-mail: agnieszia.dzik@forwardis.com
Telephone:
Fax
Bank: Scciete Generale SA.
IBAN: DE 50 5121 0800 1095 0009 13
Statutory Body: mceo
Bentoit Grob
(Hereinafter “The Ordering Party")
The Forwarder:
Commercial Name: BUDAMAR LOGISTICS, a.s.
mhmw Business Register of the City Court Bratislava lll, Section Sa, Insert No. 3087/8
Office (or Place of Business): Hordrsia 12, 821 09 Bratislava, Slovakia
Company Registration Number: 35736046
Tax Registration Number: 2020269702
VAT Identification Number: $K2020269702
E-mai: budamar@budamar sk
Telephone: *421258312111
Fax +421258312110
Bank: Cibank Europe Slovakia plc
IBAN: $K37813000000020065400109
Statutory Body: the Board of Directors represented by .
Ing. Peter Maloc, Chairman of the Board of Directors
Ing. Lutemir Loy, Member of the Board of Directors
(Hereinafter “The Forwarder”)

m.OMPmnMmehdwuﬂqu\gw«Mn'm

parties”)

N
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24,

31,

41,

411,
412

Article i
SUBJECT OF THE CONTRACT

The Forwarder undertakes, based on particular forwarding orders, to provide in its own name and on the
account of the Ordering Party:

- transport and hip t of consignments within the territory of the Slovak Republic as well as transport
and transhipment of consignments abroad:

- other additional services (defrosting, weighing, informing about consignments, movement monitoring,
customs dealing, cooperation in claims handling etc.) agreed between the contracting parties In a forwarding
order;

under conditions stipulated in this contract and the Ordering Party undertakes to pay the Forwarder the
contractual price and other possible costs related to this contract.

Article I
CONCLUDING OF FUTURE FORWARDING ORDERS

Particular forwarding orders shall be concluded between the contracting partios continuously and delivered to
the Forwarder after previcus acceptance of price offer. Pﬁoo.ndahorweomwalunmo'
such order,
momrmPuqummtomm!omolwangmmnmwmoFMr Al the
Ordering Party’s request, the Forwarder shall provide transport instructions for entries into consignment note.
Stating of the provided transport instructions into consignment note used for particular transport is considered
|oboml$mdom!umuponmbn(wwmuw3 By stating of the provided transport
instr i note the Ordering Party declares to have been notified of the conditions of
mmmmwmrmdcamwmwmmm
The Ordering Party is the only responsible for usage of the provided transport instruction for entries into
consignment note. In case transport instructions for entries into consignment note have been provided and the
Ordering Party is not interested in the transport p by the F: , the Ordering Party is obliged to
inform the Forwarder without delay.
The Forwarder Is entitied topodomalnctly itsolf the transport which shall be provided according to a
forwarding order unless the Ordering Party prohibits it prior to commencement of the transport.

Article IV
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES
The Forwarder undertakes to:

mmwmwmw-m

deliver a filled specimen of wwwnmmwmomnmwmmmamm

mnwaaammnuumnwnmpwmm consignment note shall
be enclosed to a respoctive forwarding order. if the forwarding order is not signod, the usage of relevant

comw.mnobhcummtoboammmgomrmMmonolvmponbymme

inform the Ordering Party about important circumstances conceming transport of consignments,

about imminent damage or damage caused to consignment only whon the Forwarder learns of it;

inform about movement of consignment at the Ordering Party's request;
observe other rights and obiigations determinod in binding legal regulations and in this contract,
The Ordering Party undertakes to:

provide the Forwarder with complete and correct data about the content of a consignment and its nature, as
ullammvmmmmwmmmmsmmmswmmm
the Ordering Party is responsible for any damage caused to the Forwarder by breaching of this obligation;

. provide timely and properly loading of transport means, perform customs clearance of a consignment in a

place of dispatch or other agreed place, provide for phyto-control or other control based on a kind of
transported goods, fill in a consignment note correctly and completely, eventually provide also other
documents related to the nature of a consignment (e.g. dangerous goods etc.) unless the contracting parties

agroe otherwise;
. pay the Forwarder efficent and necessary costs spent on transport, contractual commission for transport

provision as well as any other costs efficiently spont by the Forwarder when fulfilling obligations (e.g. in ordor
to eliminate or reduce imminent damage),
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4.24.

425,
4.2.8.

6.1,

-

5.7.

E3

1.

Sitﬁ

pay eventual costs arising from claims and additional fees connected with improper loading or ct flling
of a consignment nole or due 1o missing documents;

if necossary, cooperate in an agroed with the F rdor in providing for the subjoct of this contract;
after loading of consignments in a place of dispatch, send an aviso to the Forwarder about dispatch of a
consignment and report all data about consignment to the Forwarder - dale of dispatch, number of transport
means, place of dispatch, border crossing, loaded weight in kg and other requested data about the
consignment, and send a copy of a consignment note at the Forwarder's request.

Article V
CONTRACTUAL PRICE

The Ordering Party undertakes to pay & contractual price to the Forwarder for providing of transport of
consignments, as agreed and specified in an accepted price offer or in a respective valid forwarding order. The
Ordering Party undertakes to pay all costs connected with the payment of contractual price, including charges
of a payer’s bank and charges of correspondence banks.

Validity of a price is stated in particular forwarding orders or noticed to the Ordering Party in other way,
whoreas a date of dispatch written In relovant consignment note is decisive for determination of price validity
for particular transport. Due to specific circumstances of particular transports this section may be agreed
between the Forwarder and the Ordering Party differently in a forwarding order.

Price according to section 5.1. is not valid if the Ordering Party does not completely and correctly fill in a
relevant consignment note in accordance with the Forwarder's instructions. In such case the Forwarder Is
mmwmommmmwumw-vuuun«ouc.ma

The Forwarder shall sep. y g¢ actually i d addtional costs not caused by him (e.g. demurrage
and standing costs of P ) due to & tly filled in accompanying documents, improperty
loaded or secured goods etc,

If structure and conditions of price calculation are ch d (0.g. change in tariff of participating railways,

mhmywmwuxmmmuuwmmmmmeMu
based on this change. In such case the Forwarder shall document reason for the price increase. If new prices
aro not agreed, the Forwarder is oligidle to rofuse to provide a transport and at the same time any of the
contracting parties is eligible 1o withdraw from the contract.
If required by the Forwarder, the Ordering Party is obligated to pay the Forwarder a reasonable advance on
the costs related to Nulfilment of the Forwarder's obligations, prior 1o commencement of the fulfiilment.
If the volatility of exchange rates of the tariff currency in which a price is agreed against currency EUR is by 5
% more or loss than the initial level which is the official exchange rate of the European central bank (ECB)
declared on the 1st effective day of the Framework Forwarding Contract, the Forwarder is entitied to
unilaterally change @ WWMMWmMMmeMmMM
Forwarder shall inform the Ordering Party about this change in a wnitten form whie the Ordering Party agrees
with the Forwarder's right to unilaterally change a transport price in the manner and under the conditions
stipulated in the previous sentence and undertakes to pay the transport price increased in such way.
Section 5.7 Is vald in case that:
W a price stated in a forwarding order (price offer) is in a different currency than EUR and at the same time the
Ordering Party requires EUR as invoicing currency and vice-versa,
b/ a tanff currency of carriers participating in a transport is different than EUR and at the same time a price
stated In a forwarding order (price offer) as well as invoicing currency is EUR and vice-versa.

Article VI
TERMS OF PAYMENT

Imo«m Party undertakes to pay its financial habiltes timely and duly, based on an invoice issued by the
orwarder.
The Forwarder's right to invoice the forwarding services arises on a day of dispatch of consignments from a
mddm«uwdwﬂqm

The contracting parties have agreed that unless other period is agreed In particular cases an invoice term of
payment within 30 days from a date of Invoice Issuing is vald.

Invoices are issued in a currency stated in a forwarding order in compliance with the Act No, 222/2004 on VAT
as amended.

Mund«hymumamﬁmddunbm. enomnngnmuwnpqmm-mnm
interest to the F. In with a pr cial Code as amended.
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71,
7.2,
73,

81,

9.1,
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Article VIl
VIS MAJOR

hmdummm.hmdummmhm%dmm
arising from this contract o from a forwarding order is excluded,
wuwmuww:mum.mm.m.wmwm.mm.
strikes, embargo, ban on export and import, reasons on the side of participating carriers.
Ifithbmporm‘lyinpoubblomnnmcwbww.MiOM(mumnM)mnu

mwm.mmmmwwm.m
MMMMMMowmnﬁmm‘hmnm&umcmm.ow
ummmmnmmmmmaum«nwmm.
nmowithdmmkunmmduommmlsmﬁnmurmhuahuwembdm
transport-related cperations and other forwarding services, then the Forwarder has a claim towards the
oo'mmmmmtdmmmmcmmnmmmmsdmnwau

issue.

Article Vill
SPECIAL PROVISIONS
mmmommmmumanummwum-.mrammumnmw
provide mmmmp«mmmmuumdmymbyuommmny

The contracting parties undertake to use all the Information and documents mutually provided only for the
mammmmmmmmnmmmbmwgmmaﬂm»
third persons. Otherwise, omumhmm&tommrbunymmmbywm. In
mmmmmmmmmmsrmmmumuw-m

own.
mmmmmogmthnmmwuuumummmpnmm.mm
about any changes in the legal status of the subject within 7 calendar days from a day of change in
commarcial name, seat or place of busi transf jon to another busi form or a cooperative,
mm.mum.m«muﬁmdnm.mauumam.mamm

are future, present, conditional, unconditional, payable or statute-barred. The Forwarder shall notify the

Article IX

mmmumwm-lmmmmhmwmumwpwmw
MMWMMMMWFMFW:MMIMWhOWd
LogisScs and Freight Forwarding of the Stovak republic.
mummmmmmmm»mmm.mmwm
No. 513/1991 Coll. as amended.
Tommmlmmmmumumuhmmmmmm
memi-wnnmaumamwmummmmu
applied.
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10.1.

102

10.3.

1A
12

13
14

11.5.

LOGIST

Article X
DURATION OF CONTRACT

This contract is concluded for a definite period from 1.1.2024 to 31.12.2024 and comes into foroe on a day of
its signature by both the contracting parties.

partios have agrood however that if the contract is being fulfilled even after its expected expiry
under the first sentence, the validity hereof will be automatically prolonged until the conclusion of a new
contract or amendment hereto, but no longer than by 30 days.
The contract may be terminated with:
2) an agreement in writing by both the contracting parties,
b) a notice of termination by any of the contracting party for any reason, whereby the notice period is one
month and begins from the first calendar day of a month following the month in which the notice has been
dolivered to the other party:
) an immediate withdrawal If a substantial breach of this contract by any of the contracting party occurred or if
it is 30 stated in this contract.
Withdrawal from the contract becomes effective on a day of its delivary 1o the other contracting party uniess it
is stated in the contract otherwise. The withdrawal in writing as well as the notice of termination in writing is
delivered to the other contracting party by a registered letter with an advice of delivery. If the other contracting
party does not take over for whatever reason the withdrawal in writing or the notice of termination in writing
sent in this manner, the documents are considered to be delivered on the 5th day from a day of sending, even
¥ the other contracting party did not leam of the delivery (depositing at a post office). If an addressee refuses
to take over the withdrawal from the oL itis idered to be deli d on a day when the take.over has
been refused.
The legal acts stated in this article may be legitmately and effectively performed only in a written form and
shall be sent to the other contracting party via registored post.

Article X1

FINAL PROVISIONS
This contract substitutes all previous written and verbal agreements of the contracting parties in connection
with the fulfilment of the subject of this contract.
Any amendments and annex 10 this contract shall bo concluded in a written form only and upon a mutual
agreement of both the contracting partes, numbeced in crder of their acceptance by the contracting parties. An
equal written form is considered to be a proposal accepted and signed via e-mail or a fax message and
delivered In writing via a registered post up to 3 days, unless stated otherwise in the contract.
This contract is issued in two copies of which each contracting party shall receive one copy.
i any provi of this contract b invalid, the other provisions of the contract remain valid unless 2 s in
conflict with the legal regulations; the contracting parties are at the same time obligated to replace such invalid
provision by a valid and legally acceptable regulation reflecting the will of the contracting parties manifosted
when concluding this contract. =
The contracting partes declare that they have concluded this contract as free act and deed after having read it
properly, thoy have understood its contents and signed it by hand as a sing of agreement.
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10.1.

10.2.

10.3.

11
1.2,

1.3.
1.4,

11.5.

Article X
DURATION OF CONTRACT

This contract is concluded for a definite period from 1.1.2024 to 31.12.2024 and comes into force on a day of
its signature by both the contracting parties.

Contracting parties have agreed however that if the contract is being fulfilled even after its expected expiry
under the first sentence, the validity hereof will be automatically prolonged until the conclusion of a new
contract or amendment hereto, but no longer than by 30 days.

The contract may be terminated with:

a) an agreement in writing by both the contracting parties;

b) a notice of termination by any of the contracting party for any reason, whereby the notice period is one
month and begins from the first calendar day of a month following the month in which the notice has been
delivered to the other party;

c)ani iate withd | if a sub ial breach of this contract by any of the contracting party occurred or if
it is so stated in this contract.

Withdrawal from the contract becomes effective on a day of its delivery to the other contracting party unless it
is stated in the contract otherwise. The withdrawal in writing as well as the notice of termination in writing is
delivered to the other contracting party by a registered letter with an advice of delivery. If the other contracting
party does not take over for whatever reason the withdrawal in writing or the notice of termination in writing
sent in this manner, the documents are considered to be delivered on the 5th day from a day of sending, even
if the other contracting party did not learn of the delivery (depositing at a post office). If an addressee refuses
to take over the withdrawal from the contract, it is considered to be delivered on a day when the take-over has
been refused.

The legal acts stated in this article may be legitimately and effectively performed only in a written form and
shall be sent to the other contracting party via registered post.

Article XI
FINAL PROVISIONS

This contract substitutes all previous written and verbal ag 1ts of the ing parties in connection
with the fulfilment of the subject of this contract.

Any amendments and annex to this contract shall be concluded in a written form only and upon a mutual
agreement of both the ing parties, numbered in order of their acceptance by the contracting parties. An
equal written form is considered to be a proposal accepted and signed via e-mail or a fax message and
delivered in writing via a registered post up to 3 days, unless stated otherwise in the contract.

This contract is issued in two copies of which each contracting party shall receive one copy.

If any provision of this contract becomes invalid, the other provisions of the in valid unless it is in
conflict with the legal regulations; the contracting parties are at the same time obligated to replace such invalid
provision by a valid and legally acceptable regulation reflecting the will of the contracting parties ifested
when concluding this contract. :

The contracting parties declare that they have concluded this contract as free act and deed after having read it
properly, they have understood its contents and signed it by hand as a sing of agreement.
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10.1.

10.2.

10.3.

1.1,
1.2

13,
1.4,

1.8,

Article X
DURATION OF CONTRACT
This contract is concluded for a definite period from 1.1.2024 to 31.12.2024 and comes into force on a day of
its signature by both the contracting parties.
Contncbngpmmhmogmdhmvormamhoomahbongmndmnammwoxpity

under the first sentence, the validity hereof will be ally prolonged until the conciusion of a new
contract or amendment hereto, but no longof than by 30 days.
The contract may be terminated with:

a) an agreement in writing by both the parties;

b) a notice of termination by any of the contracting party for any reason, whereby the notice period is one
month and begins from the first calendar day of a month following the month in which the notice has been
delivered to the other party;

¢) an immediate withdrawal if a substantial breach of this contract by any of the contracting party occurred or if
it is 30 stated in this contract.

Withdrawal from the contract becomes effective on a day of its delivery to the other contracting party unless it
is stated in the contract otherwise. The withdrawal in writing as well as the notice of termination in writing is
delivered to the other contracting party by a registered letter with an advice of delivery. If the other contracting
Mdmmtukomrmmmmmmmdhwmhgormonoucoonomimbonmwming
sent in this , the ¢ nts are idered to be delivered on the 5th day from a day of sending, even
lmmmmdknmmnmhmo!modﬂwy(«pu&ngnupoﬂoﬂu) If an addressee refuses
to take over the withdrawal from the contract, it is considered to be delivered on a day when the take-over has
been refused.

The legal acts stated in this article may be legitimately and effectively performed only in a written form and
shall be sent to the other contracting party via registered post.

Article XI

FINAL PROVISIONS
This contract substitutes all previous written and verbal agreements of the contracting parties in connection
with the fulfilment of the subject of this contract.
Any amendments and annex to this contract shall be concluded in a written form only and upon a mutual
agreement of both the contracting parties, numbered in order of their acceptance by the contracting parties. An
oqualwrmonfocmlscomldorodtoboaproponlueoopudandsignodmmilonhxmsmand
delivered in writing via a registered post up to 3 days, unless stated otherwise in the contract.
maMnWmmmammmmmmmm

If any provision of this contract becomes invalid, the other provisions of the in valid unless it is in
mwmmmmmmmmmnmmmmuwmmw
Mbnbynvdwwbgaw.ouphbbmgumnﬁommwﬂolm tracting parties if
when concluding this contract.

The contracting parties declare that they have concluded this contract as free act and deed after having read it
properly, they have understood its contents and signed it by hand as a sing of agreement.
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In Bratislava, on 29.11.2023

The Forwarder: The Ordering Party:
Ing. Peter Malec Aleksandra Rohricht
Chairman of the Board of Directors CEO

Ing. Lubomir Loy Philippe Goider
Member of the Board of Directors CEO
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BUDAMAR
FORWARDING ORDER No. 924086
to Framework Forwarding Contract No. 057/2024
The Ordering Party:
Business Name: FORWARDIS GmbH
Entered in Business Register:
Registered Seat: Charlottenstrasse 16, 10117 Berlin, Germany
Reg. No: 813253597
VAT Nr.: DE813253597
Statutory Body: Aleksandra Rohricht, CEO
Philippe Golder, CEO
Bentoit Grob
(Hereinafter “The Ordering Party”)
Forwarder:
Business Name: BUDAMAR LOGISTICS, a.s.
Entered in Business Register: Business Register of the City Court Bratislava lll, Section Sa, Insert No.
3067/8
Registered Seat: Horédrska 12, 821 09 Bratislava, Slovakia
Reg. No: 35736046
VAT Nr.: S$K2020269702
Statutory Body: the Board of Directors represented by:
Ing. Peter Malec, Chairman of the Board of Directors
‘ Ing. Lubomir Loy, Member of the Board of Directors

‘ (Hereinafter “The Forwarder”)
have agreed that the Forwarder shall provide for the Ordering Party transport of shipments and related service under the
following conditions:

PRICE AND PAYMENT CONDITIONS
According to our price offer 0081/2024 dated 14.12.2023:

Relation: BOHUMIN ST.HRJ/PETROVICE U KARVINE ST.HR. - STUROVO ST.HR.

NHM: 2711*
| RID: 2.0 - Pressed, liquid or under pressure dissolved gas

UN code: 1010 -
‘ Kind of price: freightage
| Min. payload Axies Wagons Transport mode Price Note
j 40,00t 4 Private Block train min 800 - max 1450t btto
\ tnet
\ 40,00t 4 Private Block train min 900 max 1600t btto
‘ tnet
|
1
\

» -

‘ W LOBITICY A ZASEECI T ﬂ
| <
‘ Page: 115 FORWARDING ORDER No. 524086 10 Framewerk Forwarding Contract No. 05T/20240 M.
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Min. payload Axies Wagons Transport mode Price Note
40,00t 4 Private Block train min max 1760t btto
1000 t net
40,00t 4 Private Block train min max 1980t btto
1100 t net
40,00t 4 Private Block train min max 2150t btto
1200 t net
Relation: BOHUMIN ST.HR/PETROVICE U KARVINE $T.HR. - RUSOVCE ST.HR.
NHM: 27111
RID: 2.0 - Pressed, liquid or under pressure dissolved gas
UN code: 1010 -
Kind of price: freightage
Min. payload Axles Wagons Transport mode Prico Note
40,00t 4 Private Block train min 800 max 1450t bito
tnet
40,00t 4 Private Block train min 900 max 1600t btto
tnet
40,00t 4 Private Block train min max 1760t btto
1000 t net
40,00t 4 Private Block train min max 1980t btto
1100 t net
40,00t 4 Private Block train min max 2150t btto
1200 t net
Relation: DECIN ST.HR. - STUROVO ST.HR.
NHM: 27111°
RID: 2.0 - Pressed, liquid or under pressure dissolved gas
UN code: 1010 -
Kind of price: freightage
Min. payload Axies Wagons Transport mode Prico Note
40,00t 4 Private Block train min 800 max 1450t btto
tnet
40,00t 4 Private Block train min 900 max 1600t btto
tnet
40,00t 4 Private Block train min max 1760t btto
1000 t net
40,00t 4 Private Block train min max 1980t btto
1100 t net
40,00t 4 Private Block train min max 2150t bito
1200 t net
Relation: PLAVEC ST.HR. - CANA STHR.
NHM: 27111
RID: 2.0 - Pressed, liquid or under pressure dissolved gas
UN code: 1010 -
Kind of price: freightage
3 . TopRasng
© > B
DA LOBITIY A EASILATRCET 6 ﬂ
Page 2/8 FORWARDING ORDER No. 24006 10 Framework Forwarding Contract No. 057720240 M.
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Min. payload Axies Wagons Transport mode Price Note
40,00t 4 Private Block train min 800 max 1450t bito
tnet
40,00t 4 Private Block train min 900 max 1600t btto
tnet
40,00t 4 Private Block train min max 1760t btto
1000 t net
40,00t 4 Private Block train min max 1980t btto
1100t net
40,00t 4 Private Block train min max 2150t btto
1200 t net
Relation: BOHUMIN ST.HRJPETROVICE U KARVINE ST.HR. - CANA ST.HR.
NHM: 2711°
RID: 2.0 - Pressed, liquid or under pressure dissolved gas
UN code: 1010-
Kind of price: freightage
Min. payload Axles Wagons Transport modo Price Note
40,00t 4 Private Block train min 800 max 1450t bito
tnet
40,00t 4 Private Block train min 900 max 1600t btto
tnet
40,00t 4 Private Block train min max 1760t btto
1000 t net
40,00t 4 Private Block train min max 1980t btto
1100t net
40,00t 4 Private Block train min max 2150t bito
1200 t net
Price includes:
- railway freight,
- movement monitoring,
- Forwarder's commission.
Price excludes:
- VAT,
- staying fee, if it is not charged to the sender, will be charged in their full amount,
- fee for using of special type of wagons,
- any additional costs will be debited separately in their full amount,
- costs for occupation of tracks, will be reinvoiced in their full
- additional costs that cannot be predicted (e.g. stoppage, change of ons and $o on).
Validity of price: From 01.01.2024 to 31.12.2024
Payment currency: EUR
Invoicing currency: EUR
Maturity: 30 days from the date of invoice issuing via bank transfer
Invoicing tme: continuously

3 e

Page:3/5 FORWARDING ORDER No. 524085 to Framework Forwarding Contract No, 057/20240 M.
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OTHER AGREED CONDITIONS

1.1 The price is valid only for the above-mentioned transport route, and providing that the transport route is passable.
12 lncuomod\amoofmgimeSMGSICIMorMmbuModoutmbomfmmgmbonmhm-paWar
mmpon.dmwnmninmoodglm g t note is o formepdeovalidm Thodmwrlmnlnmo
new consig note is determining for price validity that  the tra port folk g the country in
Mund\angoofrogumhnboonembdout.

Thopﬂeobno(vuidbroxapdond nmonb
ci of entries into i note: in the form of an appendix to a particular port and in pliance

Mmmonmtwﬁlingom\opammmmm

Terms of inland transport: The agreed price is not valid in case of a re-dispatch or a change in transport

agreement in all stations.

TonnsolCIMmmxThongmdpﬁoobnotvﬂdinwoohn-dnpcﬁhaaehmgohmmqmmm

all stations except for the re-dispatch in transit transport with an ints ti doutina

border crossing station.

1.7 Terms of transit with change of regime: The agreed price is not valid in case of a re-dispatch or a change in
transport agreement in all stations except for border crossing stations. The agreed price is valid for transit
transports with change of transport regime from SMGS to CIM and CIM to SMGS in the border crossing stations
Cierna nad Tisou and Matovce under the following conditions: - Station Master is the consignee - The Forwarder
is the consignee and at the same time the consignor of the consignment - Consignment will not be given to a
third person and transshipment will be carried out by Zelezniéna spolo&nost Cargo Slovakia, a.s

18 Tonnsofmpof\Thongroodpneonno!vaidmeuoouro-dispnd\onmnooinmnsponmmmntlnal
stations and border crossing stations pt for the ch in t port ag made in the original
consignment note in a border crossing mnon

1.8 Terms of export: The agreed price is not valid in case of a re-dispatch or a change in transport agreement in all
stations and border crossing stations.

1.10 Terms of SMGS transports: If the goods are dispatched in private broad-gauge wagons, the Ordering Pmy is
obliged to provide entries into SMGS railway bill for the return of empty p gons after their unk g in
Cierna nad Tisou or Mafovce together with a dispatch aviso.

1.11 In case of thori entry of Ag t Number into consignment note or no entry or entry of incorrect or
invalid Agreement Number into eonﬂgmnom note, the Forwarder and the Ordering Party have no entitiement for
the agreed price. The Carrier may accept the Agreement but will charge a penalty as follows: 10 EUR for wagon
dispatched with a single consignment note, or 10 EUR for the first wagon and 5 EUR for each other wagon in a
block train or in a group of wagons dispatched with one consignment note, providing that the transport is carried
out within the validity of the Agreement and all other conditions of the Agreement are met. If Agreement Number
is written or changed in consignment note within a change of transport agreement for SMGS import and all other
conditions of the Agreement are met, the Carrier will accept the agreed price without charging a penalty.

1.12 After dispatch, the Ordering Party will send an aviso with numbers of wagons, loaded weight, dispatch date and
exact transport route without tnydelay

- -

o =
o v »w

-

1.13 Mutual relations of the g parties not stipulated in this Forwarding Order shall follow the provisions of the
above- tioned Fi rk Forwarding Contract.
1.14 This Forwarding Ordor can be ded and suppl d only upon a mutual agreement of both the

contracting parties and in a written form only.

1.15 This Forwarding Order is issued in two hard copies. Each contracting party will receive one copy.

1.16 This Forwarding order is concluded for a definite period from 1.1.2024 to 31.12.2024 and comes into force on
a day of its signature by both the contracting parties.

L. 60 & B

Page4/5 FORWARDING ORDER No. 924086 10 Framework Forwarding Contract No. 057720240 M.

45



BUDAMAR R

In Bratislava, on 23.1.2024
Forwarder: S
Ing. Peter Malec _
¢ oe - I CEO
Ing. Lubomir Loy
Member of the Board of Directors CI 'Emo Golder

Page:S/5 FORWARDING ORDER No. 924086 to Framework Forwarding Contract No. 057/2024 M,
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Suvmﬁeitc 20240110 07:33:43
Tdeatyikac)s przesy I/ Seaduogsidentinkation
Kraj/Land StacjaBahnhol
[ s1 | | ozse01 |
Arkusz uzupelniajqcy/ Precdsighionstwo’  Numer nadania/
Unternehmen Versand Nr
Ergéinzungsblatt ERE
Prayjecico/Ubcmahme Data wystawl der Aumsicilung
01 08 11:00 2024-01-08
Rubcyka ne 7Feld ne 7: cmoosnw|cmnmmz|s‘:m1mza~s&wmm:m
3085 CER HU: 015/24 S 16 towary nazwa MOL PETROLKEMIA ZRT. adres
Eigentimer gefahvichor Gltor: Name Adresse
Rubeyka ne 56/Feid nr 56:

data nacania 2024-01-05 ; Identyficator przesytid plerwotne): zarzad 21 stacja nadania 135602 numer nadania 23657472
cata nacania 2024-01-05 ; IdentySiator pezesylid plorwotne): Zarzad 21 stacia nadania 135602 numer nadania 23857473
data nadania 20240105 ; DORACZONO DOKUMENT TOWARZYSZACY T1 24PL311050NS60UZ28
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196631 HU-358
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| ALEKSANDROWSKA RASOCZL PIER. D2A ADOSZA : HU 10725759405
$acys nadens Sucy
| Abguergaarerer 025801 Arhaent 125674
SIEMIANOWKA TISZAUJVAROS
rﬁwm Coprawe cene Com WyIIWONS LI IWOL
51-35
5681 SIEMIANOWKA 20240108
2151 PKP Cargo Spoka Akcyjna
Lo |wagenm i o Qarman lnu s 0% Tua0g) |Bamong) |Useg |
UM | Ong Sezer. ]
o e T T =t kel lete
Ookumant
frrr——tpd
1]3387 7919271 4 456001  33980|  79580)230s2t
nw1mmmmﬁ.m 2711190000 | X 45600
mm 0. ‘&MA% 1
RS e
RFLUSSIGT, NAG. (Gomisch A ), 2.1
2|3380 7917311 4 46500 32890,  79390|gr47.1
23 UN 1965 WEGLOWOOORY GAZOWE, 2711190000 | X 46500
SKROPLONA, O(lESMAEZA
23 UN 1968 KOMLENWASSERSTOFF( GEMISCH
VERFLUSSIGT, NAG. (Gemisch A ), 2.1
33380 7918683 34 46300] 330%0|  79350/gr46.9
23 UN 1965 owoooavmm. 2711190000 | X 46300
| SKROPLONA, IN.O. (MESZANINAA ). 2.1
numm TOFFGAS, GEMISCH i
RFLUSSIGT, NA.G. (Gemisch A ), 2.1
43380 7917304 4 40000]  333%0|  79390]gr48.6
zsm1mv.icuowoooa GAZOWE, 2711190000 X 46000
SKROPLONA, IN.O. uwuw i
23 UN 1965 K
VERFLCSSIGT. NAG. { Gomisch A ), 2.1
53380 7918488 3|4 ) 46000  33400|  79400]gres6
| nwmswaowwooo«vum 2711190000 | X 46000/
{ smonow\ INO. ( MESZANINAA }. 2.1
' zu.m GEMISCH
; osmr NAG. (GemischA), 2.1
6]3380 7915308 6| 4 45700|  33550]  79250[gre6.4
23 UN 1985 cnows 2711190000  § X 45700/
| SKROPLONA, MESZANINAA ), 2.1 !
z:wmsxorun /ASSERSTCFF GEMISCH i
VERFLUSSIGT,NAG. \OM L2 l
| 7]3380 7918268 4 42850) 30750|  73600)gr47 4 l
i 23 UN 1965 chLowooomrmzow: 271118000 | X 42850 t
i SKROPLONA, IN.O.  MESZANINAA ). 2.1
| 23 1088 K ASSE GEMISCH l
i VERFL T.NAG. (Gerisch A ), 2.1 |
i
83380 7918179 ‘ 43250| 0850 73000fora72 |
1
23 UN mwgeu.cwooomlmzowi MIESZANINA 2711150000 | X 43250 H
SKROPLONA, IN.O. ( MESZANINAA ). 2.1 !
23 UN 1965 Ki |
VERFLUSSIGY, NAG. { Gomisch A ), 2.1 |
l
93380 7018497 | 8] 4 47050| 32750  79800|graT2 |
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23 UN 1965 K
VERFLO&S@T.NAO.(WA).?A

2711190000

3380 7814486

ora74

nwxmw?mmoooavmm.
|SKROPLONA, IN.O. ( MESZANINAA ), 2.1
23 UN 1965 KOMLENW, F
VERFLUSSIGT, NAG. (Gemisch A ), 2.1

2711190000

8 §

-
=

3380 7912042

32100

orare

23 UN 1”6“? GAZOWE,
SKROPLONA, IN.O. (MESZANINAA ). 2.1

230N
}JMY. NAG. (Gemisch A ), 2.1

2711190000

HE

-
~

3380 7912148

ora7.3

2711190000

I

13

3380 7918614

0r46.6

23N 1N%OWOOWYGAZM. MIESZANINA
SKROPLONA, IN.O. ( MESZANINAA ). 2.1

123 UN 1965 K

VERFLUSSIGT, NAG. (Gemisch A ). 2.1

2711150000

HE

1“4

3380 7920685

34220

or4s.7

23 UN 1965 WEGLOWODORY GAZOWE, MIESZANINA
SKROPL Q&‘MA 2.1

23 UN 1965 Ki GEMISCH
VERFLUSSIGT, NAG. ( Gemisch A ), 2.1

2711190000

3380 7918675

Qr46.4

23 UN 1965 WEGLOWODORY GAZOWE, MIESZANINA
SKROPLONA, IN.O. ( MESZANINAA ). 2.1

23 UN 1565 K
VERFLUSSIGT, NAG. (Gemisch A ), 2.1

2711180000

HE

3780 7912046

or469

23 UN 1965 WEGLOWODORY GAZOWE, MIESZANI
SKROPLONA, IN.O. ( MESZANINAA ). 2.1

23 UN 1965
VERFLUSSIGT, NAG. (Gemisch A ), 2.1

2711190000

HE

”

3380 7920585

nw1mw$ﬁl.owooommm
SKROPLONA, IN.O. (MESZANINAA ). 2.1
23 UN 1965 Ki
VERFLUSSIGT, NAG. (Gemisch A ), 2.1

2711190000

HE

3380 7915878

79180

oré6 s
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il 8
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orAT3

ISW OAZOWE,A‘W
GEMISCH

MWA

NAG. (GemischA), 2.1

2711150000

il §

3380 7919095

31000

75380

or46.6

z:uumsx
VERFLUSSIGT, NAG. ( Gomisch A ). 2.1

2711190000

8l &

or46

23 UN 1965 WEGLOWODORY GAZOWE. MIESZANINA

2711190000

i §
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 NAG. (Comisch A ), 2.1

GEMISCH

3380 7918652

orar2

nmvmwmm
SKROPLONA, IN.O. ( MESZANINAA ). 2.1

23 UN 1965 IASSERSTOFFEAS, GEMISCH
ERPLUSSIOY NAG ( Somsen iy 21

HIE

2711190000 X

1]

MASA PRZESYLKL Wagony:
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754259
1798708
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Stpis viaku| Ditma cas Miesto vzniku informacie Typ | Dopr. | Cislo |UrGenie|  Planovany Vjchodiskovy DB viaku | Ciolovy DBviaku |
veniku informacie infor. viaku | viaku | odchod viaku

7 8
12.1.2024 11:11 |100404 Plavet §t. hr.

1 2 3
[ ust | 2 | 121202 19:47 [100404 Plavet st e 121

§x.
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Datum a &as tlade sOpisu 23.1.2024 11:05
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